
•  prodotto lavorato da materia prima fresca sottoposta a congelamento mediante abbattimento rapido di temperatura per garantirne qualità e sicurezza
•  home manufactured product from fresh raw material exposed to a rapid freezing process in order to guarantee high standards of quality and safety

Per qualsiasi informazione sulla presenza di sostanze che possono provocare allergie e intolleranze è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita, a richiesta, dal personale in servizio. 
The information about the presence of substances or products causing allergies or intollerances can be provided by the staff and you can consult the relevant documentation than will be give on request.

I nostri caffè sono Lavazza - Caffè espresso Euro 3,00 | Caffè decaffeinato Euro 3,00 | Cappuccino Euro 4,00 | Caffè filtro Euro 5,00 | Cold Brew Euro 5,00
Our coffees are by Lavazza - Espresso Euro 3,00 | Decaffeinated coffee Euro 3,00 | Cappuccino Euro 4,00 | Filter coffee Euro 5,00 | Cold Brew Euro 5,00

Le nostre acque minerali sono S.Pellegrino e Acqua Panna - S.Pellegrino 0.5 Euro 2,50 | S.Pellegrino 0.75 Euro 3,00 | Acqua Panna 0.5 Euro 2,50 | Acqua Panna 0.75 Euro 3,00
Our mineral waters are S.Pellegrino and Acqua Panna - SPARKLING WATER: S.Pellegrino 0.5 Euro 2,50 | S.Pellegrino 0.75 Euro 3,00 | STILL WATER: Acqua Panna 0.5 Euro 2,50 | Acqua Panna 0.75 Euro 3,00

Per Identità Golose Milano la selezione esclusiva di Acqua Panna - S.Pellegrino, caffè Lavazza, pastificio Felicetti, farine Petra® Molino Quaglia, cioccolato Valrhona.
For Identità Golose Milano exclusive selection of Acqua Panna - S.Pellegrino waters, Lavazza coffee, pasta factory Felicetti, Petra® Molino Quaglia flours, Valrhona chocolate.

Euro 100 abbinamento vini, bevande e caffè esclusi | Euro 100 wine pairings, beverages and coffee not included

Entrée

Brodo di fagioli bianchi | White bean broth

Crocchetta di formaggio | Cheese croquette

Menu

Ostrica, tuorlo d’uovo e croccante di riso | Oyster, egg yolk and rice crunch

Asparago bianco, rapa e rafano | White asparagus, turnip and raifort

Carciofi, brodo di porri e acciuga | Artichokes, leeks and anchovies broth

Capasanta, cavolfiore e sugo di molluschi | Scallop, cauliflower and mollusks juice

Kokotxa di merluzzo e salsa pilpil di cuori di mare | Cod kokotxa with cockle pilpil sauce

Besugo alla brace con sugo di rabarbaro | Grilled sea bream with rhubarb juice

Foie gras, carote e makil goxo (radice di liquirizia) | Foie gras, carrots and makil goxo (licorice root)

Fragole, mela e gelato al fieno greco | Strawberries, apple and fenugreek ice cream

Piccola pasticceria | Petit four

Bigné al cioccolato | Chocolate beignet

Lunedì 6 Maggio
Monday 6th May

NERUA GUGGENHEIM BILBAO • BILBAO • 1 Michelin Star

Josean ALIJA


